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(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 640/2007

(2007. gada 11. jūnijs),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 12. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 11. jūnijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV12.6.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 150/1

(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 386/2005 (OV L 62, 9.3.2005., 3. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2007. gada 11. jūnija Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 MA 61,1
TR 98,3
ZZ 79,7

0707 00 05 JO 167,1
TR 96,9
ZZ 132,0

0709 90 70 TR 97,3
ZZ 97,3

0805 50 10 AR 50,6
ZA 57,1
ZZ 53,9

0808 10 80 AR 81,3
BR 71,1
CA 102,0
CL 83,3
CN 72,0
NZ 109,5
US 106,2
UY 55,1
ZA 92,0
ZZ 85,8

0809 10 00 IL 196,3
TR 208,0
ZZ 202,2

0809 20 95 TR 395,1
US 338,0
ZZ 366,6

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 150/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 12.6.2007.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 641/2007

(2007. gada 11. jūnijs)

par nosaukuma ierakstīšanu aizsargātu cilmes vietas nosaukumu un aizsargātu ģeogrāfiskās
izcelsmes norāžu reģistrā “Banon” (ACVN)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) Nr.
510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu
aizsardzību (1), un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo daļu,

tā kā:

(1) Atbilstoši Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta
pirmajai daļai un piemērojot minētās regulas 17. panta 2.
punktu, Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicēja
Francijas pieteikumu nosaukuma “Banon” reģistrācijai (2).

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu-
miem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. pantu,
tāpēc šis nosaukums jāreģistrē,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šīs regulas pielikumā minētais nosaukums tiek ierakstīts reģistrā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 11. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

(1) OV L 93, 31.3.2006., 12. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu
(EK) Nr. 1791/2006 (OV L 363, 20.12.2006., 1. lpp.).

(2) OV C 234, 29.9.2006., 2. lpp.

PIELIKUMS

Līguma I pielikumā norādītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā:

1.3. kategorija Sieri

FRANCIJA

Banon (ACVN)
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 642/2007

(2007. gada 11. jūnijs)

par nosaukuma iekļaušanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes
norāžu reģistrā Bryndza Podhalańska (ACVN)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) Nr.
510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu
aizsardzību (1), un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo daļu,

tā kā:

(1) Atbilstoši Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta
pirmajai daļai un piemērojot minētās regulas 17. panta 2.
punktu Polijas lūgums iekļaut nosaukumu “Bryndza
Podhalańska” reģistrā tika publicēts Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī (2).

(2) Tā kā Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums
par iebildumiem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006
7. pantu, šis nosaukums ir jāreģistrē,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šīs regulas pielikumā minētais nosaukums tiek ierakstīts reģistrā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 11. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

(1) OV L 93, 31.3.2006., 12. lpp. Regulā grozījumi izdarīti ar Regulu
(EK) Nr. 1791/2006 (OV L 363, 20.12.2006., 1. lpp.).

(2) OV C 230, 23.9.2006., 2. lpp.

PIELIKUMS

Līguma I pielikumā norādītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā:

1.3. grupa. Sieri

POLIJA

Bryndza Podhalańska (ACVN)

LVL 150/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 12.6.2007.



II

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta)

LĒMUMI

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2007. gada 8. jūnijs),

ar ko izveido ekspertu grupu demogrāfisko jautājumu risināšanai

(2007/397/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
140. pantu.

tā kā:

(1) EK dibināšanas līguma 140. pantā paredzēts, ka Komisija
veicina dalībvalstu sadarbību, kā arī sekmē to darbību
koordināciju visās sociālās politikas jomās.

(2) Saskaņā ar Komisijas 2006. gada 12. oktobra paziņo-
jumu “Eiropas demogrāfiskā nākotne – problēma un tās
risinājumi” Komisija nolēma kā atbalstu izveidot valdību
ekspertu grupu.

(3) Grupas uzdevums ir palīdzēt izstrādāt politikas, lai
piemērotos demogrāfiskajām izmaiņām.

(4) Pasākumi tiks veikti, lai nodrošinātu grupas sadarbību, kā
arī lai izvairītos no tā, ka tās darbība pārklājas ar citu
Eiropas grupu un komiteju darbību, kuru darbības lokā ir
ar demogrāfiju saistīti jautājumi, kā, piemēram, Nodarbi-
nātības komiteja, Sociālās aizsardzības komiteja, Ekono-
mikas politikas komiteja, Ekonomikas un finanšu komi-
teja, Padomdevēja padome par vienlīdzīgām iespējām
sievietēm un vīriešiem un augsta līmeņa speciālistu
grupa līdztiesības nodrošināšanai vīriešu un sieviešu
starpā. Komisija šīs institūcijas informēs par ekspertu
grupas demogrāfisko jautājumu risināšanai darbu.

(5) Grupas sastāvā jāiekļauj dalībvalstu valdību pārstāvji un
neatkarīgi eksperti.

(6) Tāpēc ir jāizveido ekspertu grupa demogrāfisko jautā-
jumu risināšanai, jānosaka tās pilnvaras un struktūra,

IR NOLĒMUSI ŠĀDI.

1. pants

Komisijā uz piecu gadu termiņu (pagarināms) izveido “ekspertu
grupu demogrāfisko jautājumu risināšanai”, turpmāk tekstā –

“grupa”.

2. pants

Pienākumi

Grupas uzdevums ir sniegt Komisijai ieteikumus demogrāfisko
izmaiņu kontroles procesā un īstenot politikas vadlīnijas, kas
noteiktas Komisijas 2006. gada 12. oktobra paziņojumā par
Eiropas demogrāfisko nākotni (COM(2006) 571).

Precīzāk, grupas uzdevums ir:

— palīdzēt Komisijai izdarīt secinājumus no pētījumu rezultā-
tiem, noteikt informāciju, kas būtu atbilstoša ziņojumiem
par demogrāfiju, un veicināt paraugprakses apmaiņu, kurai
par pamatu būs Demogrāfijas jautājumu forums. Grupai
jāņem vērā to daudzo pasākumu un pētījumu rezultāti, ko
Eiropas iestādes ir veikušas šajā jomā,

LV12.6.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 150/5



— sniegt iespēju dalībvalstīm paust savu viedokli par atbildēm,
kas jāsniedz, globāli risinot demogrāfiskās problēmas, kā arī
par īpašām iniciatīvām, kas izriet no 2006. gada 12. oktobra
paziņojuma par Eiropas demogrāfisko nākotni un tā sekām,
jo īpaši nozarēs, kuras vēl nav esošo komiteju un padomde-
vēju grupu uzmanības lokā,

— palīdzēt turpmāk Komisijai izstrādāt ziņojumus par demo-
grāfijas jautājumiem un sniegt novērtējumu par ES gatavību
risināt jautājumus saistībā ar demogrāfiskajām izmaiņām
(novērtējums jāiekļauj gada progresa ziņojumā par Lisabonas
stratēģijas īstenošanu),

— nodrošināt iespēju pieredzes un paraugprakses apmaiņai
ģimenes politikas jomā un atbalstīt darbības, kas vērstas
uz to, lai uzlabotu to personu dzīves kvalitāti, uz kurām
gulstas ģimenes locekļu aprūpes pienākumi,

— lūgt mutisku un rakstisku ieguldījumu no sociālajiem part-
neriem un pilsoniskās sabiedrības.

Grupas priekšsēdētājs var ieteikt Komisijai apspriesties ar grupu
par kādu noteiktu jautājumu.

3. pants

Sastāvs – dalībnieku iecelšanas kārtība

1. Grupā ietilpst valdību eksperti un neatkarīgi eksperti.

Katra dalībvalsts ieceļ valdības ekspertu, kura pienākums ir
pārstāvēt šo dalībvalsti.

Komisija ieceļ neatkarīgus ekspertus privātpersonas statusā no
speciālistu vidus, kas ir kompetenti 2. pantā minētajās jomās, un
viņi sniedz ieteikumus Komisijai neatkarīgi no jebkādiem
ārējiem norādījumiem.

2. Piemēro šādus nosacījumus:

— grupas locekļi strādā, līdz viņu vietā ieceļ citus ekspertus vai
līdz viņu pilnvaru beigām,

— grupas locekļus, kuri vairs nespēj dot efektīvu ieguldījumu
grupas darbā, atkāpjas vai pārkāpj šā panta pirmā vai otrā
ievilkuma vai Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 287.
panta prasības, var aizstāt uz atlikušo pilnvaru laiku,

— grupas locekļu, kas iecelti privātpersonas statusā, vārdus
publicē Nodarbinātības, sociālo lietu un vienlīdzīgu iespēju

ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē un Eiropas Savienības Oficiā-
lajā Vēstnesī, C sērijā. Grupas locekļu vārdus apkopo,
apstrādā un publicē saskaņā ar noteikumiem Eiropas Parla-
menta un Padomes Regulā (EK) Nr. 45/2001 (1) par fizisku
personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi
Kopienas iestādēs un struktūrās un par šādu datu brīvu
apriti.

4. pants

Darbība

1. Komisija ieceļ grupas priekšsēdētāju.

2. Ja tas ir lietderīgi un/vai nepieciešami, Komisijas pārstāvis
var lūgt piedalīties grupas vai apakšgrupas darbā ekspertus vai
novērotājus, kuriem ir īpaša kompetence kādā darba kārtībā
izskatāmajā jautājumā.

3. Ja Komisija norāda, ka informācija, kas iegūta, piedaloties
grupas darbā, attiecas uz konfidenciāliem jautājumiem, to
nedrīkst izpaust.

4. Grupa parasti pulcējas uz sanāksmi kādā no Komisijas vai
tās dienestu darba telpām, kuru Komisija nosaka atkarībā no
iepriekš noteiktās darba kārtības un grafika. Grupa var pulcēties
uz sanāksmi arī citviet, piemēram, ja kāda dalībvalsts vēlas, lai
grupas sanāksme notiktu šajā valstī saistībā ar kādu notikumu,
kas īpaši varētu būt grupas interešu lokā. Sekretariāta pakalpo-
jumus nodrošina Komisijas dienesti. Šajās sanāksmēs var pieda-
līties arī citi Komisijas ierēdņi, kurus interesē attiecīgā jautājuma
izskatīšana.

5. Grupa pieņem savu reglamentu, pamatojoties uz Komisijā
pieņemto standarta reglamentu.

6. Komisijas dienesti var publicēt tīmeklī kopsavilkumu, seci-
nājumus, secinājumu daļas vai grupas darba dokumentu attie-
cīgā dokumenta oriģinālvalodā.

5. pants

Sanāksmju izdevumu segšana

Komisija saskaņā ar tajā pieņemto kārtību atmaksā ceļa un
uzturēšanās izdevumus, kas grupas locekļiem, ekspertiem un
novērotājiem radušies saistībā ar darbu grupā. Par paveikto
darbu valdību ekspertiem apmaksa nav paredzēta.

Sanāksmju izdevumus atmaksā attiecīgo dienestu rīcībā esošo
resursu robežās saskaņā ar ikgadējo resursu sadalījuma proce-
dūru.
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6. pants

Stāšanās spēkā

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2007. gada 8. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Vladimír ŠPIDLA
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2007. gada 11. jūnijs),

ar kuru groza Lēmumu 2007/31/EK, ar ko nosaka pārejas pasākumus attiecībā uz tādu dažu gaļas un
piena nozares produktu sūtīšanu no Bulgārijas uz pārējām dalībvalstīm, uz kuriem attiecas Eiropas

Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004

(izziņots ar dokumenta numuru K(2007) 2386)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2007/398/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Bulgārijas un Rumānijas Pievienošanās aktu, un jo
īpaši tā 42. pantu,

ņemot vērā Padomes 1989. gada 11. decembra Direktīvu
89/662/EEK par veterinārajām pārbaudēm Kopienas iekšējā
tirdzniecībā, lai izveidotu iekšējo tirgu (1), un jo īpaši tās 9.
panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Lēmumā 2007/31/EK (2) noteikti pārejas pasā-
kumi attiecībā uz tādu dažu gaļas un piena nozares
produktu sūtīšanu no Bulgārijas uz pārējām dalībvalstīm,
uz kuriem attiecas III pielikums Eiropas Parlamenta un
Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr.
853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus
attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (3). Šos
produktus var sūtīt no Bulgārijas tikai tad, ja tie ir iegūti
pārstrādes uzņēmumā, kas iekļauts minētā lēmuma pieli-
kumā.

(2) Lēmumu 2007/31/EK grozīja ar Komisijas Lēmumu
2007/213/EK (4), lai pēc Bulgārijas iestāžu lūguma no
saraksta Lēmuma 2007/31/EK pielikumā svītrotu dažus
uzņēmumus.

(3) Pārtikas un veterinārajam birojam (PVB) jāveic jauns
pārbaudes apmeklējums Bulgārijā no 2007. gada 12.
līdz 23. martam, lai novērtētu stāvokli pārstrādes uzņē-
mumos.

(4) Ar Pārtikas un veterinārā biroja (PVB) palīdzību Bulgārija
veic visu pārstrādes uzņēmumu novērtējumu minētajās
jomās. Šajā sakarā Bulgārija ir pieprasījusi, lai sarakstam
Lēmuma 2007/31/EK pielikumā tiktu pievienoti daži
uzņēmumi. Bulgārijas iestādes apliecināja, ka minētie
uzņēmumi tagad pilnībā atbilst Kopienas prasībām.
Tādēļ minētā pielikuma saraksts attiecīgi jāatjaunina.
Skaidrības labad pielikums jāaizstāj ar šā lēmuma pieli-
kuma tekstu.

(5) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 2007/31/EK pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma
tekstu.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 11. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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(1) OV L 395, 30.12.1989., 13. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izda-
rīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2004/41/EK (OV
L 157, 30.4.2004., 33. lpp.).

(2) OV L 8, 13.1.2007., 61. lpp. Lēmumā grozījumi izdarīti ar Lēmumu
2007/213/EK (OV L 94, 4.4.2007., 53. lpp.).

(3) OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1791/2006 (OV L 363, 20.12.2006., 1. lpp.).

(4) OV L 94, 4.4.2007., 53. lpp.



PIELIKUMS

“PIELIKUMS

Pārstrādes uzņēmumu saraksts, kuriem atļauts sūtīt 1. pantā minēto nozaru produktus no Bulgārijas uz pārējām
dalībvalstīm

GAĻAS NOZARES UZŅĒMUMI

Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums un adrese Attiecīgo telpu atrašanās vieta

1. BG 0104014 “Karol Fernandes Miyt” OOD gr. Blagoevgrad ul. “Sv. D. Solunski” 1

2. BG 0401028 “Mesokombinat — Svishtov”
EOOD

gr. Svishtov, ul. “33-ti
Svishtovski polk” 91

3. BG 1201011 “Mesotsentrala — Montana” OOD gr. Montana, bul. “Treti mart” 216

4. BG 1204013 “Kompas” OOD s. Komarevo, obsht. Berkovitsa

5. BG 1604025 AD “Dil tur” gr. Plovdiv bul. “Vasil Aprilov” 150

6. BG 1604039 “Evropimel” OOD gr. Plovdiv, bul. “V.Aprilov”

7. BG 1605052 “Unitemp” OOD “Unitemp” OOD

8. BG 1701003 “Mesokombinat — Razgrad” AD gr. Razgrad, Industrialen kvartal, ul. “Beli Lom” 1

9. ВG 1901021 “Mekom” AD gr. Silistra, Industrialna zona — Zapad

10. BG 2201014 EOOD “Bulmestreyding” gr. Sofia, ul. “Obelsko shose” 11

11. BG 2204099 “Tandem-V” OOD gr. Sofia, bul. “Iliantsi” 23

12. BG 2501002 “Tandem — Popovo” OOD s. Drinovo, obsht. Popovo

PUTNU GAĻAS RAŽOŠANAS UZŅĒMUMI

Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums un adrese Attiecīgo telpu atrašanās vieta

1. BG 0402052 “Zornitsa Kesarevo” AD s. Kesarevo, obsht. Strazhitsa

2. BG 0702006 “Hrinad” OOD gr. Sevlievo

3. BG 0802069 “Agroplasment 92V” AD gr. Dobrich

4. BG 1102073 “Avis” OOD s. Yoglav, obl. Lovetch

5. BG 1202005 “Gala M” OOD gr. Montana

6. BG 1602001 “Galus — 2004” EOOD s. Hr. Milevo, obl. Plovdiv

7. BG 1602045 “Deniz 2001” EOOD gr. Parvomay, ul. “Al.Stamboliiski” 23

8. BG 1602071 “Brezovo” AD gr. Brezovo, ul. “Marin Domuschiev” 2

9. BG 2402001 “Gradus-1” OOD gr. Stara Zagora, kv. “Industrialen”

10. BG 2802076 “Alians Agrikol” OOD s. Okop, obl. Yambolska
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PIENA PĀRSTRĀDES UZŅĒMUMI

Nr. Vet. Nr. Uzņēmuma nosaukums un adrese Attiecīgo telpu atrašanās vieta

1. BG 0412010 “Bi Si Si Handel” OOD gr. Elena, ul. “Treti mart” 19

2. BG 0512025 “El Bi Bulgarikum” EAD “El Bi Bulgarikum” EAD

3. BG 0612012 OOD “Zorov-97” gr. Vratsa

4. BG 0612027 “Mlechen ray — 99” EOOD gr. Vratsa

5. BG 0612043 ET “Zorov-91-Dimitar Zorov” gr. Vratsa

6. BG 0812029 “Akurat mlechna promishlenost”
OOD

gr. Dobrich, kv. Riltsi

7. BG 1112006 “Kondov Ekoproduktsia” OOD s. Staro selo

8. BG 1312001 “Lakrima” AD gr. Pazardzhik

9. BG 1612001 “OMK” AD gr. Plovdiv, bul. “Dunav”3

10. BG 1612002 “Shipka 99” AD gr. Parvomay ul. “Vasil Levski” 47

11. BG 1612037 “Filipopolis-RK” OOD gr. Plovdiv ul. “Prosveta” 2A

12. BG 1912013 “ZHOSI” OOD s. Chernolik

13. BG 1912024 “Buldeks” OOD s. Belitsa

14. BG 2012020 “Yotovi” OOD gr. Sliven kv. “Rechitsa”

15. BG 2012042 “Tirbul” EAD gr. Sliven, Industrialna zona

16. BG 2212001 “Danon — Serdika” AD gr. Sofia, ul. “Ohridsko ezero” 3

17. BG 2212003 “Darko” AD gr. Sofia, ul. “Ohridsko ezero” 3

18. BG 2212022 “Megle-Em Dzhey” OOD gr. Sofia, ul. “Probuda” 12-14

19. BG 2512020 “Mizia-Milk” OOD gr. Targovishte, Industrialna zona

20. BG 2612047 “Balgarsko sirene” OOD gr. Haskovo, bul. “Saedinenie” 94

21. BG 2712014 “Stars kampani” OOD gr. Shumen ul. “Trakiyska” 3

22. BG 2812022 “Karil i Tania” OOD gr. Yambol ul. “Gr. Ignatiev” 189”
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2007. gada 11. jūnijs),

ar ko groza Lēmumu 93/52/EEK attiecībā uz Rumānijas atzīšanu par oficiāli brīvu no brucelozes (B.
melitensis) un Lēmumu 2003/467/EK attiecībā uz Slovēnijas atzīšanu par oficiāli brīvu no govju

brucelozes

(izziņots ar dokumenta numuru K(2007) 2400)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2007/399/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīvu
64/432/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē
liellopu un cūku tirdzniecību Kopienā (1), un jo īpaši tās A
pielikuma II daļas 7. punktu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīvu
91/68/EEK par dzīvnieku veselības prasībām, kas ietekmē aitu
un kazu tirdzniecību Kopienā (2), un jo īpaši tās A pielikuma 1.
nodaļas II iedaļu,

tā kā:

(1) Komisijas 1992. gada 21. decembra Lēmumā 93/52/EEK,
ar ko nosaka dažu dalībvalstu vai reģionu atbilstību
prasībām attiecībā uz brucelozi (B. melitensis) un saskaņā
ar šīm prasībām piešķir tām tādas dalībvalsts vai reģiona
statusu, kas ir oficiāli brīvi no šīs slimības (3), minētas
dalībvalstis un to reģioni, kas saskaņā ar Direktīvu
91/68/EEK ir atzīti par oficiāli brīviem no brucelozes
(B. melitensis).

(2) Pēc 2001. gada jūlijā veiktas veterinārās pārbaudes atzina,
ka Rumānija atbilst Direktīvas 91/68/EEK A pielikuma 1.
nodaļas II iedaļas 1. punkta b) apakšpunkta nosacīju-
miem. Tādēļ Komisijas 1997. gada 3. marta Lēmumā
97/232/EK, ar ko izveido to trešo valstu sarakstu, no
kurām dalībvalstis atļauj importēt aitas un kazas (4),
Rumānija kā treša valsts ir atzīta par oficiāli brīvu no
brucelozes (B. melitensis).

(3) Turklāt kopš šīs atzīšanas Rumānija ir apņēmusies izpildīt
nosacījumus, kas minēti Direktīvas 91/68/EEK A pieli-
kuma 1. nodaļas II iedaļas 2. punktā, lai saglabātu šo
oficiāli piešķirto statusu.

(4) Tagad Rumānija ir iesniegusi Komisijai dokumentāciju,
kas attiecībā uz visu tās teritoriju apstiprina atbilstību
Direktīvas 91/68/EEK A pielikuma 1. nodaļas II iedaļas
1. punkta b) apakšpunktam un pierāda nepārtrauktu
atbilstību Direktīvas 91/68/EEK A pielikuma 1. nodaļas
II iedaļas 2. punkta nosacījumiem attiecībā uz oficiāli
piešķirtā statusa saglabāšanu.

(5) Tādēļ Rumānija jāatzīst par oficiāli brīvu no brucelozes
(B. melitensis) attiecībā uz aitu un kazu saimniecībām.

(6) Direktīvā 64/432/EEK ir noteikts, ka dalībvalstis vai to
daļas vai reģionus var atzīt par oficiāli brīviem no tuber-
kulozes, brucelozes un govju enzootiskās leikozes liel-
lopu ganāmpulkos, ja ir ievēroti minētajā direktīvā pare-
dzētie konkrētie nosacījumi.

(7) Dalībvalstu saraksti ar reģioniem, kas atzīti par brīviem
no govju tuberkulozes, govju brucelozes un govju enzoo-
tiskās leikozes, ir norādīti Komisijas 2003. gada 23. jūnija
Lēmumā 2003/467/EK, ar ko nosaka no tuberkulozes,
brucelozes un govju enzootiskās leikozes oficiāli brīvu
statusu dažām dalībvalstīm un dalībvalstu reģioniem
attiecībā uz liellopu ganāmpulkiem (5).

(8) Slovēnija attiecībā uz visu tās teritoriju iesniedza Komi-
sijai dokumentus, kas pierāda atbilstību attiecīgiem Direk-
tīvā 64/432/EEK paredzētiem nosacījumiem, lai šo dalīb-
valsti varētu atzīt par oficiāli brīvu no tuberkulozes.
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(1) OV 121, 29.7.1964., 1977./64. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi
izdarīti ar Direktīvu 2006/104/EK (OV L 363, 20.12.2006.,
352. lpp.).

(2) OV L 46, 19.2.1991., 19. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Direktīvu 2006/104/EK.

(3) OV L 13, 21.1.1993., 14. lpp. Lēmumā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Lēmumu 2006/169/EK (OV L 57, 28.2.2006., 35. lpp.).

(4) OV L 93, 8.4.1997., 43. lpp. Lēmums atcelts ar Lēmumu
2004/212/EK (OV L 73, 11.3.2004., 11. lpp.).

(5) OV L 156, 25.6.2003., 74. lpp. Lēmumā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Lēmumu 2007/174/EK (OV L 80, 21.3.2007., 11. lpp.).



(9) Pēc Slovēnijas iesniegto dokumentu izvērtēšanas visa
minētās dalībvalsts teritorija ir jāatzīst par oficiāli brīvu
no brucelozes attiecībā uz liellopiem.

(10) Tādēļ Lēmums 93/52/EEK un Lēmums 2003/467/EK ir
attiecīgi jāgroza.

(11) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas
atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 93/52/EEK I pielikumu aizstāj ar šā lēmuma I pieli-
kuma tekstu.

2. pants

Lēmuma 2003/467/EEK II pielikuma 1. nodaļu aizstāj ar šā
lēmuma II pielikuma tekstu.

3. pants

Šo lēmumu piemēro no trešās dienas pēc tā publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 11. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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I PIELIKUMS

“I PIELIKUMS

DALĪBVALSTIS

ISO kods Dalībvalsts

BE Beļģija

CZ Čehija

DK Dānija

DE Vācija

IE Īrija

LU Luksemburga

HU Ungārija

NL Nīderlande

AT Austrija

PL Polija

RO Rumānija

SI Slovēnija

SK Slovākija

FI Somija

SE Zviedrija

UK Apvienotā Karaliste”
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II PIELIKUMS

“1. NODAĻA

Dalībvalstis, kas ir oficiāli brīvas no brucelozes

ISO kods Dalībvalsts

BE Beļģija

CZ Čehija

DK Dānija

DE Vācija

FR Francija

LU Luksemburga

NL Nīderlande

AT Austrija

SI Slovēnija

SK Slovākija

FI Somija

SE Zviedrija”
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III

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību)

TIESĪBU AKTI, KAS PIEŅEMTI, PIEMĒROJOT LES V SADAĻU

PADOMES KOPĒJĀ NOSTĀJA 2007/400/KĀDP

(2007. gada 11. jūnijs),

ar ko pārtrauc dažus ierobežojošus pasākumus pret Libēriju

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību, un jo īpaši tā
15. pantu,

tā kā:

(1) Padome 2004. gada 10. februārī pieņēma Kopējo nostāju
2004/137/KĀDP (1), ar ko paredz ierobežojošus pasā-
kumus pret Libēriju, lai īstenotu ANO Drošības padomes
Rezolūciju (ANO DP Rezolūcija) 1521 (2003). Šie pasā-
kumi ietver, inter alia, aizliegumu Kopienā importēt neap-
strādātus dimantus no Libērijas. Šo aizliegumu pēdējo
reizi uz papildu sešu mēnešu laikposmu pagarināja
2006. gada 23. decembrī.

(2) ANO Drošības padome 2007. gada 27. aprīlī pieņēma
ANO DP Rezolūciju 1753 (2007), ar ko pārtrauc pasā-
kumus attiecībā uz dimantiem, kas noteikti ar ANO DP
Rezolūcijas 1521 (2003) 6. punktu.

(3) Tādēļ būtu jāpārtrauc atbilstīgie pasākumi, kas noteikti ar
Kopējo nostāju 2004/137/KĀDP.

(4) Šīs kopējās nostājas īstenošanai ir vajadzīga Kopienas
rīcība,

IR PIEŅĒMUSI ŠO KOPĒJO NOSTĀJU.

1. pants

Kopējās nostājas 2004/137/KĀDP 3. pantā noteiktie pasākumi
vairs nav spēkā.

2. pants

Šo kopējo nostāju pārskata saskaņā ar visām turpmākām attie-
cīgām ANO Drošības padomes rezolūcijām.

3. pants

Šī kopējā nostāja stājas spēkā tās pieņemšanas dienā.

To piemēro no 2007. gada 27. aprīļa.

4. pants

Šo kopējo nostāju publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Luksemburgā, 2007. gada 11. jūnijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
H. SEEHOFER
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(1) OV L 40, 12.2.2004., 35. lpp. Kopējā nostājā jaunākie grozījumi
izdarīti un tā atjaunināta ar Kopējo nostāju 2007/93/KĀDP
(OV L 41, 13.2.2007., 17. lpp.).



PAZIŅOJUMS LASĪTĀJIEM

Sakarā ar ES paplašināšanās izraisīto situāciju dažus 2006. gada 27., 29. un 30. decembra
Oficiālā Vēstneša izdevumus publicēja vienkāršotā salikumā un uz to brīdi spēkā esošajās
oficiālajās valodās.

Tika nolemts tiesību aktus, kas atrodami šajos Oficiālajos Vēstnešos, publicēt atkārtoti – kā
labojumu un Oficiālā Vēstneša tradicionālajā salikumā.

Šā iemesla dēļ Oficiālā Vēstneša izdevumi, kas satur tikai šos labojumus, ir publicēti valodās,
kuras bija spēkā pirms paplašināšanās. Tiesību aktu tulkojumi jauno dalībvalstu valodās tiks
publicēti Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša īpašajā izdevumā, kurā būs atrodami institūciju un
Eiropas Centrālās bankas teksti, kas pieņemti pirms 2007. gada 1. janvāra.

Turpmāk sarakstā ir norādīti Oficiālā Vēstneša izdevumi, kas tika publicēti 2006. gada 27., 29.
un 30. decembrī, un to attiecīgie labojumi.

2006. gada 27. decembra OV Labotais OV (2007)

L 370 L 30

L 371 L 45

L 373 L 121

L 375 L 70

2006. gada 29. decembra OV Labotais OV (2007)

L 387 L 34

2006. gada 30. decembra OV Labotais OV (2007)

L 396 L 136

L 400 L 54

L 405 L 29

L 407 L 44

L 408 L 47

L 409 L 36

L 410 L 40

L 411 L 27

L 413 L 50
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